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A las secretarias de enlace y personas de contacto de los
comités nacionales del Día Mundial de Oración

2014 DMO Manantiales en el Desierto preparado por el 
Comité del DMO en Egipto

Queridas hermanas,

Como ustedes saben, el proceso de producción del orden de culto para el DMO de cada año comienza tres años antes de la fecha de su celebración. Cuando el comité del DMO de Egipto comenzó su taller preparatorio bajo la dirección de Eileen King en Anáfora en mayo de 2011, las manifestaciones masivas en La Plaza Tahrir de Egipto ya habían comenzado desde el 25 de enero. Luego de un período de intensas protestas en el mundo árabe – conocido como la primavera árabe – el pueblo egipcio, incluso mujeres jóvenes, salieron a las calles a proclamar su deseo de justicia, libertad e igualdad. La revolución del 25 de enero de 2011 significaba un cambio político, como leemos en los antecedentes del DMO 2014, expresado por la renuncia del presidente Hosni  Mubarak, y la instalación de autoridades civiles y la esperanza por un nuevo Egipto.

En el momento de la última revisión de los materiales para el orden del culto en Septiembre de 2012, Egipto y los EEUU centran la atención del mundo, mientras protestas contra una película anti-islámica se volvieron violentas; no solo en Egipto sino por todo el Medio Oriente. Ambos, el video y las violentas protestas han impactado el mundo entero. Sin embargo, -como manantiales en el desierto- también aparecen noticias que informan que líderes de las religiones adoptan posiciones a favor de la paz, la fuente más profunda de nuestra fe. 

Dentro de la región y a nivel mundial, las mujeres del DMO se sienten conmovidas  por la necesidad de oración y una búsqueda de entendimiento en ese contexto de la violencia que escaló en Egipto y en la región. Como mujeres de fe encontramos fuerza para la paz en nuestra espiritualidad y en la relación que desarrollamos mientras celebramos el culto por todo el globo. Nuestra habilidad de crecer en amistad y respeto hacia las personas que llegamos a conocer mediante el orden de culto que ellas nos presentan, es uno de los regalos del DMO. Ustedes han recibido este regalo especial de nuestras hermanas en un momento muy crucial.

Al estudiar los materiales del Comité del DMO nos enteramos de la larga historia de Egipto y de su legado cultural. Una historia que comienza mucho antes de los tiempos bíblicos y que se cruza con la historia de salvación. Podemos percibir el orgullo del comité egipcio cuando hablan sobre la iglesia de Abu Sarga donde se dice que la Santa Familia encontró refugio en Egipto.

Desde la búsqueda de Dios por el Faraón y el grito de Moisés: “deja ir a mi pueblo”, hasta Constantino quien convirtió una pequeña religión marginal en la religión del Imperio, y llegando finalmente a la aparición del Islam, el comité DMO de Egipto nos lleva por los encuentros y desencuentros  entre las religiones y el gobierno. El Comité también dirige su mirada al futuro y nos cuenta qué es lo que el pueblo egipcio y las iglesias esperan: justicia social y económica, paz y seguridad. Como ellas dicen, “éstas son  los manantiales de Dios en el desierto.”

Con actitud de humildad delante de Dios y conscientes del potencial humano de hacer daño a nuestros prójimos, las autoras inician el culto con una confesión de nuestras faltas y una oración por la paz. ¡O Dios, escucha nuestras voces desde los desiertos de nuestras vidas!

Más adelante en el culto escuchamos las voces de cuatro mujeres egipcias que luego usarán sus voces para dramatizar el diálogo entre Jesús y la mujer samaritana. Este momento nos ofrece una gran oportunidad para profundizar el diálogo y la reflexión sobre las fronteras que debemos cruzar para llegar a los manantiales de agua viva, al igual que Jesús y la mujer samaritana.

Los manantiales en el desierto que vemos en la obra de arte que el comité DMO egipcio nos ofrece, nos inspiran a pensar metafóricamente dentro del tema, mientras la historia bíblica escogida nos invita a pensar teológicamente. La mujer samaritana junto al pozo mantiene una conversación teológica con Jesús que culmina en la acción, como nuestro lema: informarse para  orar, orar para actuar. Jesús y la mujer supieron cruzar las fronteras entre sus diferencias religiosas y culturales, y construir un terreno común que hizo posible que la mujer obrara un cambio en su comunidad.

El pozo es un lugar de encuentro. Si ustedes han tenido la experiencia de buscar agua del pozo comunitario, van a entender la manera en que surgió este diálogo. El estudio bíblico del Comité DMO egipcio y el que fue presentado por profesora Ulrike Bechmann en el encuentro internacional del CIDMO en junio de 2012, (que compartiremos con los comités nacionales más adelante) nos ayudan a construir un puente entre la historia bíblica y nuestro propio contexto. Una actividad como alternativa para la reflexión ofrece una oportunidad en la cual los manantiales en el desierto pueden llegar a ser metafórica y teológicamente significativos para la relación ecuménica local que se experimenta en el culto.

El comité sugiere algunas preguntas para re-imaginar el diálogo bíblico, estando ustedes al lado del pozo junto con el mensajero de Dios, hablando sobre los desiertos en que viven y los manantiales que traen vida. La mujer samaritana deja su cántaro atrás y vuelve con el agua viva a su comunidad. Comunicación, relación, cruzar fronteras, afinidades, y espiritualidad son como manantiales que derraman agua en nuestros suelos sedientos.

Nos dicen que la palabra hebrea para “pozo” es la misma que el verbo ver. ¡El pozo es el lugar de encuentro para  ser visto por Dios y el mensajero de Dios que ofrece el agua viva! Ni siquiera sabemos el nombre de esta mujer teóloga, pero conocemos su acción: traer su comunidad al pozo de agua viva – y mediante su comunidad traernos a nosotras.

En consulta con el comité egipcio DMO nos pareció útil agregarle a esta carta un comunicado de prensa sobre esfuerzos ecuménicos hacia un mutuo entendimiento y paz en la región. El primero es la noticia del encuentro del presidente actual de Egipto – Mohammed Cursi – con líderes de iglesias. El otro es un comunicado de la Consulta entre Cristianos y Musulmanes sobre la Presencia Cristiana y el Testimonio en el Mundo Árabe, realizado por el Consejo Mundial de Iglesias en colaboración con el Consejo de Iglesias de Medio Oriente y organizado por el Catolicosado Armenio en Antelias, Líbano. Ambos documentos nos ayudan a tomar un momento profundo de oración por el pueblo egipcio. Estemos con ellos junto al pozo, compartiendo manantiales de agua de vida y de amor en medio de nuestra comunidad mundial.


Finalmente quisiera expresar que ha sido una alegría pasar por este proceso con el Comité DMO egipcio, acompañada por Eileen King. Eileen acaba de jubilarse del CIDMO y continúa compartiendo sus dones con nosotras. ¡Gracias, Eileen! También quiero agradecer a Hannah McIntyre, quien es la nueva funcionaria de administración y publicaciones en la oficina del CIDMO. Ella trabaja directamente con cada comité DMO, asistiéndoles con los materiales del culto y compartiendo sus historias mediante la revista anual. ¡Bienvenida, Hannah! También quiero agradecerle al Comité DMO egipcio por su trabajo diligente en un tiempo crítico para su país y su pueblo. ¡Bendiciones a todas!

Paz,
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